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Robust design for a long service life 
           การออกแบบท่ีแขง็แรงเพ่ืออายุการใชง้านท่ียาวนาน 
 

           Diverse possible applications thanks to splash-proof connection housing 
             ใชง้านไดห้ลากหลายดว้ยตวัเรือนเชือ่มตอ่กนัน า้กระเซน็ 
 

           Pilot burner with forced air supply 
           หวัจดุลอ่ไฟพรอ้มการจา่ยลมแบบบงัคบั 
 

           Simple conversion of gas types from natural gas to LPG or town gas 
              การแปลงประเภทกา๊ซอย่างง่ายจากกา๊ซธรรมชาติเป็นกา๊ซหุงตม้หรือกา๊ซในเมือง 
 

           Reliable electrical ignition thanks to ignition electrode 
                       จดุระเบิดดว้ยไฟฟ้าท่ีเชือ่ถือไดด้ว้ยอิเล็กโทรดจดุระเบิด 

 

Safe flame control thanks to ionization electrode 
                   การควบคมุเปลวไฟอย่างปลอดภยัดว้ยอิเล็กโทรดไอออไนเซชนั 

 

Saves space due to compact design 
              ประหยดัพืน้ท่ีดว้ยการออกแบบท่ีกะทดัรดั 

 

Different lengths make it suitable for many installation situations 
                   ความยาวท่ีแตกต่างกนัท าใหเ้หมาะส าหรบัการติดตัง้หลายสถานการณ ์

 

 

 

Yamataha Corporation 1 
Yamataha 



Contents  สารบญั 
 

Pilot burner ZKIH……………………………………………………….. 1 

Contents………………………………………………………………… 2 

1 Application การใชง้าน ……………………………………………….. 3   

1.1 Examples of application ตวัอย่างการใชง้าน …………………………4  

1.1.1 On/Off control  การควบคมุการเปิด/ปิด ………………………………… 4 

1.1.2 Igniting a main burner การจดุไฟบนหวัเตาหลกั ……………………….... 4 

2 Function ฟังกช์นั………………………………………………………..5 

3 Selection การเลือก ……………………………………………………..6 

3.1 Type code รปูแบบโคด้ ………………………………………………...6 

4 Project planning information ขอ้มูลการวางแผนโครงการ……………..7 

4.1 Installation การติดตัง้………………………………………………......7 

4.2 Gas/air line connection การเชือ่มตอ่สายแกส๊/อากาศ……………….....7 

5 Technical data ขอ้มูลทางเทคนิค…………………………………........8 

5.1 Dimensions ขนาด…………………………………............................9 

5.1.1 ZKIH…………………………………………………………………....9 

5.1.2 ZKIHB…………………………………………………………………..10 

5.2 Converting units การแปลงหน่วย………………………………………..11 

6 Maintenance cycle รอบการบ ารุงรกัษา………………………………...12 

 

 

 

 

 

 

Yamataha Corporation 2 



1 Application การใชง้าน 
 

 

 

 

Pilot burner ZKIH with splash-proof connection housing 

 

For use as a pilot burner for safe ignition of main burners in industrial furnaces 

and firing systems in the iron and steel industries in the precious, non-ferrous 

and light metal sector, as well as in the plastics, fibre and paper industries.  

Can also be used as an independently operated burner for applications 

requiring a burner capacity of 2 to 7 kW (for natural gas max. 5 kW). 

The pilot burner is available in different lengths. It has a splash-proof housing. 

On delivery, the burner is equipped for operation with natural gas. It can easily 

be converted for operation with LPG or town gas. Burner ZKIHB is used for the 

ignition of high-speed burner 
 

ส าหรบัใชเ้ป็นหวัเผาน ารอ่งส าหรบัการจดุไฟอย่างปลอดภยัของหวัเผาหลกัในเตาเผาอตุสาหกรรมและระบบเผาในอตุสาหกรรม
เหล็กและเหล็กกลา้ ในภาคโลหะมีคา่ อโลหะ และโลหะเบา ตลอดจนในอตุสาหกรรมพลาสติก ไฟเบอร ์และกระดาษ  
นอกจากนี้ยงัสามารถใชเ้ป็นหวัเผาท่ีท างานอิสระส าหรบัการใชง้านท่ีตอ้งการความจหุวัเผา 2 ถึง 7 กิโลวตัต ์(ส าหรบักา๊ซ
ธรรมชาติสงูสดุ 5 กิโลวตัต)์  หวัเผาน ารอ่งมีความยาวตา่งกนั  มีตวัเรือนป้องกนัน ้ากระเซน็  ในการจดัสง่หวัเผาจะติดตัง้เพ่ือ
ใชง้านกบักา๊ซธรรมชาติ  สามารถดดัแปลงเพ่ือใชง้านกบัแกส๊แอลพีจีหรือทาวนแ์กส๊ไดอ้ย่างง่ายดาย  Burner ZKIHB ใช ้
ส าหรบัการจดุไฟของการเผาไหมด้ว้ยความเร็วสงู 
 

 

 

 

 

 

Flame of the ZKIH during natural gas operation in the open air 
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1.1 Examples of application  ตวัอย่างการใชง้าน 
 

1.1.1 On/Off control การควบคมุการเปิด/ปิด 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

The gas/air mixture is set using the gas adjusting cock GEH and the air adjusting 

cock LEH. For a constant mixture of gas and air (lambda), one pressure 

regulator per burner is used in the gas and air circuits. 

สว่นผสมของแกส๊/อากาศถกูตัง้คา่โดยใชห้วัปรบัแกส๊ GEH และหวัปรบัอากาศ LEH ส าหรบัสว่นผสมของ
แกส๊และอากาศคงท่ี (แลมบด์า) จะใชต้วัควบคมุแรงดนัหน่ึงตวัตอ่หวัเผาในวงจรแกส๊และอากาศ 
 

1.1.2 Igniting a main burner การจดุไฟบนหวัเตาหลกั 

 

 

 

 

 

 

 

Install the pilot burner so that reliable ignition of the main burner is guaranteed. 
ติดตัง้หวัจดุลอ่ไฟเพ่ือใหร้บัประกนัการจดุระเบิดท่ีเชือ่ถือไดข้องหวัเผาหลกั 
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2   Function  ฟังกช์นั 

 

 

 

 

 

 

The burner control unit opens the gas and air control valves. 

Gas flows through the gas connection and air flows through the 

air connection in the burner housing as far as the burner head. 

The combustible gas/air mixture is produced downstream 

of the burner head. The gas/air mixture is electrically ignited 

directly by an ignition electrode. A flame forms which is moni- 

tored using an ionization electrode. The air volume required 

can be adjusted using the air adjustment screw. 

ชดุควบคมุหวัเผาเปิดวาลว์ควบคมุแกส๊และลม  แกส๊ไหลผ่านจดุตอ่แกส๊และลมไหลผ่านจดุตอ่ลม
ในตวัเรือนหวัเตาจนถึงหวัเตา  สว่นผสมของกา๊ซและลมท่ีติดไฟไดเ้กิดขึน้ท่ีปลายน า้ของหวัเตา  
สว่นผสมของแกส๊/ลมถกูจดุดว้ยไฟฟ้าโดยตรงโดยอิเล็กโทรดจดุระเบิด  เปลวไฟกอ่ตวัขึน้ซึง่
ตรวจสอบโดยใชอ้ิเล็กโทรดไอออไนเซชนั  สามารถปรบัปริมาณลมท่ีตอ้งการไดโ้ดยใชส้กรปูรบัลม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การปรบัสกรลูม 

แกส๊ 

หวัพ่นไฟ ลม 

ไอออนไนซอ์ิเล็กโทรด 
 

จดุระเบิดอิเล็กโทรด 
 

หลอดป้องกนั + หลอดเปลวไฟ 
= ชดุท่อหวัเตา 
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3 Selection  การเลือก   
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Order example ตวัอย่างการส ัง่สินคา้ 
ZKIH 150/100R 

 

 

 

ZKIH ZKIHB 

3.1 Type code   รูปแบบโคด้ 

Code โคด้                               Description  ลกัษณะ 
 

ZKIH                  Pilot burner with forced air supply 
                                   หวัจดุลอ่ไฟพรอ้มกบัการจา่ยลมแบบบงัคบั 

ZKIHB                For ignition of high-speed burners 
                                            ส าหรบัการจดุระเบิดดว้ยความเร็วสงู 
                              Protective tube length 1) [mm] 
                                                                  ความยาวท่อป้องกนั 

150 – 930                                                  150 to 930 

                                          Flame tube length [mm] 
                                                                  ความยาวท่อเปลวไฟ 

/100                                                                      100 

R                                                  Rp internal thread 
                                                                        เกลียวภายใน 
1) Longer lengths on request 
ความยาวท่ียาวขึน้ตามค าขอ 
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4 Project planning information ขอ้มูลการวางแผนโครงการ 
4.1 Installation  การติดต ัง้ 
 

Install and insulate the pilot burner in order to avoid any overheating of the 

components during operation. Where applicable,purging air must be used to prevent 

ingress of aggressive gases and thermal overload of components. 

When a pilot burner is installed in a burner quarl, the burner tube set can be subjected 

to very high thermal stress. A means of cooling the pilot burner must always be provided. 

Air must constantly be passed through a 3 mm gap on the outside of the protective 

tube. As a result of this measure, the service life of the pilot burner can be significantly 

increased. 
 

ติดตัง้และหุม้ฉนวนหวัจดุลอ่ไฟเพ่ือหลีกเลี่ยงไม่ใหส้ว่นประกอบตา่งๆ มีความรอ้นสงูเกินไปในระหวา่งการท างาน หากท าได ้ ตอ้งใชก้ารไล่
อากาศออกเพ่ือป้องกนักา๊ซท่ีมีฤทธิก์ดักรอ่นและความรอ้นเกินของสว่นประกอบ  เม่ือติดตัง้หวัจดุลอ่ไฟในหวัเผา ชดุท่อหวัเผาอาจไดร้บั
ความเครียดจากความรอ้นท่ีสูงมาก ตอ้งจดัเตรียมวิธกีารระบายความรอ้นของหวัจดุลอ่ไฟไวเ้สมอ อากาศจะตอ้งผ่านชอ่งวา่ง 3 
มิลลิเมตร. ท่ีดา้นนอกของท่อป้องกนัอย่างตอ่เน่ือง จากมาตรการนีท้ าใหอ้ายุการใชง้านของหวัจดุลอ่ไฟสามารถเพ่ิมขึน้ไดอ้ย่างมาก 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

The tip of the pilot burner flame tube must not come into contact with the main burner 

flame. Safe ignition of the main burner must be ensured. 

When the pilot burner is switched off, the pilot burner air should continue to flow to ensure 

that the pilot burner is cooled. 

ปลายของท่อเปลวไฟของหวัจดุลอ่ไฟจะตอ้งไม่สมัผสักบัเปลวไฟของหวัเผาหลกั ตอ้งแน่ใจวา่มีการจดุไฟอย่างปลอดภยัของหวัเตาหลกั 
เม่ือหวัจดุลอ่ไฟปิดอยู่ ลมของหวัจดุลอ่ไฟควรไหลตอ่ไปเพ่ือใหแ้น่ใจวา่หวัจดุลอ่ไฟเย็นลง 
 
4.2 Gas/air line connection 

A gas test point and an air test point must be provided by the customer 

upstream of the ZKIH to measure the gas and air pressure respectively. 

ลกูคา้ตอ้งจดัเตรียมจดุทดสอบแกส๊และจดุทดสอบลมตน้น า้ของ ZKIH เพ่ือวดัความดนัแกส๊และอากาศตามล าดบั 

 

 

 

Protective tube temp.
อณุหภมิูท่อป้องกนั 

< 500°C (932°F) 

Flame tube temp. 
อณุหภมิูท่อเปลวไฟ 

≤ 1000°C (1832°F 
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5 Technical data 

 

 

 
Gas types : natural gas, LPG (gaseous) and coke oven gas 

ประเภทแกส๊ : กา๊ซธรรมชาติ กา๊ซหงุตม้ (กา๊ซ)และกา๊ซหงุตม้โคก้ 
Gas inlet pressure: 5 to approx. 50 mbar (2 to approx.20 "WC) 

แรงดนัแกส๊เขา้  : 5-50mbar (2-20”WC) 
air inlet pressure  : 5 to approx. 30 mbar (2 to approx.12 "WC) 

ความดนัอากาศเขา้ : 5-30mbar(2-12”WC) 

each depending on the gas type 
แลว้แตป่ระเภทของแกส๊ 
On delivery: natural gas setting (gas and air pressures: 20 mbar (8 "WC)) 
ก าลงัจดัสง่:การตัง้คา่กา๊ซธรรมชาติ (แรงดนักา๊ซและอากาศ : 20mbar(8”WC)) 
For cold air only. 
ส าหรบัลมเย็นเท่าน้ัน 
Flame control: with ionization electrode 
การควบคมุเปลวไฟ: ดว้ยอิเล็กโทรดไอออไนเซชนั 
Ignition: direct spark ignition (5 kV ignition transformer). 
การจดุระเบิด: การจดุระเบิดดว้ยประกายไฟโดยตรง (หมอ้แปลงจดุระเบิด 5 kV) 
Housing: aluminium 
ปลอกหุม้ : อลมิูเนียม 
Protective tube: stainless steel 
ท่อป้องกนั: สแตนเลส 
Flame tube: heat-resistant steel 

หลอดเปลวไฟ: เหล็กทนความรอ้น 
Max.temperature at the tip of the flame tube : < 1000°C (< 1832°F),< 900°C (< 1652°F) for 
lambda < 
อณุหภมิูสงูสดุท่ีปลายท่อเปลวไฟ 
Max. temperature of the protective tube: 500°C (932°F). 

อณุหภมิูสงูสดุของท่อป้องกนั 
Flame length at rated capacity: approx. 25 cm (9.8") 

ความยาวเปลวไฟท่ีพิกดัความจ:ุ ประมาณ. 25 ซม. (9.8") 
Control: On/Off 

การควบคมุ: เปิด/ปิด 
 
 
 

 

Burner  หวัเตา 

Capacity  ความจ ุ

kW 1000 BTU/h 

ZKIH 2 – 7 7.6 – 26 

with natural gas 
ดว้ยกา๊ซธรรมชาติ 

max. 5 max. 17 
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5.1 Dimensions 

5.1.1 ZKIH 

 

 

 

 

 

 

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Type (รุ่น) 

Dimensions L1 

ขนาดความยาว 

 [mm]  
[มิลลิเมตร]  

[inch] 

 [น้ิว]                      

ZKIH 150/100R 

ZKIH 200/100R 

ZKIH 300/100R 

ZKIH 400/100R 

ZKIH 500/100R 

ZKIH 600/100R 

ZKIH 700/100R 

ZKIH 800/100R 

ZKIH 900/100R 

150 

200 

300 

400 

500 

600 

700 

800 

900 

5.91 

7.87 

11.8 

15.7 

19.7 

23.6 

27.6 

31.5 

35.4 

∅ 52 mm 

(2.05") 

30 mm 

(1.18") 

72 mm 

(2.83") 

95 mm 

(3.74") 

∅ 64 mm 

(2.52") 
PG 9 

85 mm 

(3.35") 

Rp ¼" 

Rp ½" 

L1 

100 mm 

(3.94") 

∅ 

29 mm 

(1.14") 

∅ 

40 mm 

(1.57") 

M6 
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5.1.2  ZKIHB 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Type (รุ่น) 

 

Dimensions L1 

[mm] [inch] 
ขนาดความยาว 

[มิลลิเมตร][น้ิว] 

ZKIHB 180/100R 

ZKIHB 230/100R 

ZKIHB 330/100R 

ZKIHB 430/100R 

ZKIHB 530/100R 

ZKIHB 630/100R 

ZKIHB 730/100R 

ZKIHB 830/100R 

ZKIHB 930/100R 

180 

230 

330 

430 

530 

630 

730 

830 

930 

7.09 

9.06 

13.0 

16.9 

20.9 

24.8 

28.7 

32.7 

36.6 

∅ 

52 mm 

(2.05") 

30 mm 

(1.18") 

72 mm 

(2.83") 

95 mm 

(3.74") 

∅ 

64 mm 

(2.52") 

Rp ½" 

PG 9 Rp ¼" 

85 mm 

(3.35") 

L1 

100 mm 

(3.94") 

∅ 

25 mm 

(0.98") 

∅ 

40 mm 

(1.57") 
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5.2 Converting units 
SI unit × multiplier = US unit 

m 3 /h 35.31 CFH 

mbar 0.0145 psi 

mbar 0.39 "WC 

mm 0.039 inch 

kg 2.2 lbs 

litres 0.26 gal 

m/s 3.28 ft/s 

 
US unit× multiplier = SI unit 

CFH 0.0283 m 3 /h 

psi 68.89 mbar 

"WC 2.54 mbar 

inch 25.4 mm 

lbs 0.45 kg 

gal 3.79 litres 

ft/s 0.3048 m/s 

 

 
 

°C = (°F - 32) × 5 / 9 

°F = (°C × 9 / 5 ) + 32 
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6 Maintenance cycles  รอบการบ ารุงรกัษา 

Twice per year, but if the media are highly contaminated, this interval should 

be reduced. 

ปีละ 2 ครัง้ แตถ่า้ส่ือมีการปนเป้ือนสงูควรลดชว่งเวลานี้ลง 
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